

Załącznik nr 5 do SWZ
SZCZEGÓŁOWY OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
„Dostawa i wykonanie materiałów promocyjnych w ramach projektu PL-BY-UK”

1. Przedmiotem zamówienia  jest dostawa i wykonanie materiałów promocyjnych w ramach projektu PL-BY-UK do Centrum Turystyki Kajakowej, zlokalizowanym przy ul. Kraszewskiego 24 w Drohiczynie.

2. Zamówienie obejmuję dostawę i wykonanie materiałów promocyjnych o poniższych parametrach:

2.1 Wydruk Mapy – Szlak kajakowy po Kanale Dniepro Bug i rzece Muchawiec

Specyfikacja: 

Ilość: 1000 sztuk

Format Mapy: A1;

Grafika: gotowy plik graficzny mapy dostarczy zamawiający;

Wydruk na papierze: papier kreda matowa 130 g;

Złożenie do wielkości: ok. 225 mm x 125 mm (do uzgodnienia z zamawiającym);

Druk dwustronny full kolor CMYK 4+4
2.2 Tablica Informacyjna 

Specyfikacja: 

Rozmiar: 1000 mm x 700 mm;

Nadruk: w pełnej palecie kolorów CMYK; 4+0;

Materiał: płyta kompozytowa/ dibond 3mm + folia monomeryczna + laminat UV matowy; Grubość: min. 3 mm; 

Ilość: 1 sztuka

Grafika: treść tablicy zgodna ze wzorem graficznym przekazanym przez zamawiającego i dostarczonym przez zamawiającego;
2.3
Ulotki

Specyfikacja: 

Ilość: 15000 sztuk (3 grafiki x 5000 sztuk);

Grafika: gotowe pliki graficzne mapy dostarczy zamawiający;

Format: A4 do DL (99x210 / pion)

Sposób składania i ilość stron: składane w C – 6 stron;

Papier: kreda błysk 130 g;

Nadruk: 4+4;
2.4 Wydruk przewodnika po rzece Bug 

Specyfikacja: 

Ilość: 1000 sztuk

Format przewodnika: min. A5 (148 mm x 210 mm);

Objętość przewodnika: min. 150 str. wraz z okładkami (dokładna wielkość zależna jest od układu graficznego wykonanego przez wykonawcę). 

Wydruk na papierze: okładka kreda mat/ gramatura 250/kolor 4+4/folia mat; środek – kreda mat/130/kolor 4+4/lakier off-mat

Mocowanie: spirala – kolor biały. 

Grafika: Opracowanie Graficzne całego przewodnika po stronie wykonawcy. Zamawiający udostępni wykonawcy fotografie które posiada. Opracowanie graficzne powinno zawierać treść merytoryczną, zdjęcia, elementy graficzne związane z tematem przewodnika oraz graficzne przedstawienie poszczególnych odcinków szlaku.

Skład graficzny całego przewodnika oraz korekta tekstu po stronie wykonawcy. 

Cały przewodnik musi być tłumaczony na 4 języki (angielski, polski, ukraiński, białoruski). Tłumaczenie na w/w języki całego tekstu leży po stronie wykonawcy.

Opracowanie merytoryczne: 

Opracowanie merytoryczne przewodnika (treści) dostarczy zamawiający. Opracowanie merytoryczne przewodnika składa się z dwóch części: 

· 1. Część pierwsza obejmuje ukraiński odcinek rzeki Bug. Opracowanie zawiera 13 stron tekstu A4 w języku ukraińskim. 

Jedna strona opracowania z największa ilością tekstu części pierwszej posiada 4327  znaków ze spacjami, całe opracowanie części pierwszej ma 29460 znaków ze spacjami.

· 2. Część druga obejmuje polski odcinek rzeki Bug. Opracowanie zawiera 63 strony tekstu A4 w języku polskim. 

Jedna strona opracowania z największa ilością tekstu części drugiej posiada 5316 znaków ze spacjami, całe opracowanie części drugiej ma 148845 znaków ze spacjami.

Nadanie Numeru ISBN przewodnika po stronie wykonawcy.

Dodatkowo wykonawca przekaże zamawiającemu wykonany przewodnik w postaci pliku PDF oraz wersję edytowalną otwartą – z pełnymi prawami do wykorzystania przez zamawiającego. 

Wykonawca przedstawi wstępną koncepcję graficzną przewodnika w ciągu 10 dni od podpisania umowy. 

2.5 Wydruk przewodnika po Kanale Dniepro Bug 

Specyfikacja: 

Ilość: 1 000 sztuk

Format przewodnika: (120 mm x 240 mm);

Objętość przewodnika: 44 str. wraz z okładkami

Wydruk na papierze: okładka kreda mat/ gramatura 250/kolor 4+4/folia mat; środek – kreda mat/130/kolor 4+4/lakier off-mat

Mocowanie: spirala po krótszym boku – kolor biały. 

Grafika: gotowy plik graficzny przewodnika dostarczy zamawiający;
3 Zastosowanie materiałów/urządzeń/rozwiązań równoważnych.
3.1 
W przypadku użycia w SWZ lub załącznikach do SWZ odniesień do norm, ocen technicznych, specyfikacji technicznych i systemów referencji technicznych, o których mowa w art. 101 ust. 1 pkt 2 i ust. 3 ustawy pzp Zamawiający dopuszcza rozwiązania równoważne opisywanym. Wykonawca analizując dokumentację opisującą przedmiot zamówienia powinien założyć, że każdemu odniesieniu, o którym mowa w art. 101 ust. 1 pkt 2 i ust. 3 ustawy pzp użytemu w dokumentacji towarzyszy wyraz „lub równoważne”.
3.2 W przypadku, gdy w SWZ lub załącznikach do SWZ zostały użyte znaki towarowe, patenty lub  pochodzenie, źródła lub szczególny proces, który charakteryzuje produkty lub usługi dostarczane przez konkretnego wykonawcę oznacza to, że są podane przykładowo i określają jedynie minimalne oczekiwane parametry jakościowe oraz wymagany standard. Wykonawca może zastosować materiały lub urządzenia równoważne, lecz o parametrach technicznych i jakościowych podobnych lub lepszych, których zastosowanie w żaden sposób nie wpłynie negatywnie na prawidłowe funkcjonowanie rozwiązań przyjętych w dokumentacji. Wykonawca, który zastosuje urządzenia lub materiały równoważne będzie obowiązany wykazać w trakcie realizacji zamówienia, że zastosowane przez niego urządzenia i materiały spełniają wymagania określone przez Zamawiającego.

3.3
Zamawiający dopuszcza zastosowanie materiałów/urządzeń równoważnych w takim zakresie i w taki sposób, aby zastosowane materiały/urządzenia miały parametry techniczne nie gorsze od wskazanych w opisie przedmiotu zamówienia, przy czym przyjmuje się, że wszelkie materiały i urządzenia określone w opisie przedmiotu zamówienia pochodzące od konkretnych producentów lub ze wskazaną marką albo patentem, określają minimalne parametry techniczne, jakościowe i użytkowe, jakim muszą odpowiadać materiały/urządzenia oferowane, aby spełnić wymagania stawiane przez Zamawiającego. Wykonawca może zaproponować materiały o parametrach lepszych niż wskazane.

3.4 Ciężar udowodnienia, że materiały lub urządzenia są równoważne w stosunku do wymogu określonego przez Zamawiającego spoczywa na Wykonawcy.

3.5 W przypadku zaoferowania przez Wykonawcę rozwiązań równoważnych, zgodnie z art. 101 ust. 6 ustawy Wykonawca może udowodnić w ofercie, w szczególności za pomocą przedmiotowych środków dowodowych, o których mowa w art. 104-107 ustawy, że dostawa, spełnia wymagania dotyczące wydajności lub funkcjonalności określone przez zamawiającego jeśli oferta jest zgodna z Polską Normą przenoszącą normę europejską, normami innych państw członkowskich Europejskiego Obszaru Gospodarczego przenoszącymi normy europejskie, z europejską oceną techniczną, ze wspólną specyfikacją techniczną, z normą międzynarodową lub z systemem referencji technicznych ustanowionym przez europejski organ normalizacyjny, jeżeli te normy, oceny techniczne, specyfikacje i systemy referencji technicznych dotyczą wymagań dotyczących wydajności lub funkcjonalności określonych przez zamawiającego.

4. Wszelkie treści zawarte w materiałach promocyjnych muszą być opisane w sposób prosty i zrozumiały oraz nie mogą ograniczać dostępu dla osób niepełnosprawnych. 
5. Wspólny Słownik Zamówień CPV:
Główny kod CPV: 

39294100-0 Artykuły informacyjne i promocyjne
Dodatkowe kody CPV:
79342200-5 Usługi w zakresie promocji
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